
Topic 1. Reforms

Our  country  has  been  steadily  moving  in  recent  years  along  the  path of
profound structural reforms which have already helped achieve macroeconomic
stability and restore positive dynamics of the Ukrainian economy despite a number
of foreign and domestic challenges. For example, the gross domestic product has
been  steadily  growing  for  12  quarters  in  a  row,  capital  expenses  and  public
revenues rising, public debt consistently declining, infrastructural and productive
facilities expanded and upgraded at a rate unprecedented in the country’s history.

Transformations taking place now in all key areas of the country’s life lay the
foundation  for  medium-term  high  quality  changes,  improved  wellbeing  and  a
higher standard of living for all of us, the Ukrainian people.

The Government’s comprehensive and result-oriented effort is  focused on
achieving a number of strategic goals, such as:

Facilitating  country’s  continued  economic  growth  by  creating  favorable
conditions  for  developing  business  and  encouraging  investment,  reforming  the
energy sector, further upgrading the industry, and enhancing the infrastructure. 

Improving the efficiency of governance and the quality of public services by
engaging new professional staff and introducing modern administration practices
in the operations of government authorities.

Creating   favorable  conditions  for  the  development  of  human  capital  by
improving  the  quality  of  health  care  services  and  providing  people  with  equal
access  to  these  services,  adapting  the  system  of  education  to  modern
requirements, supporting Ukrainian culture and sports. 

Effectively  supporting  institutions  designed  to  combat  corruption  and
promote the rule of law, create the foundation for genuine protection of private
property, promote exceptional equality before the law.

 Assuring the security of every citizen, effectively protecting the sovereignty
and territorial  integrity  of  the Ukrainian state  through the security  and defense
reform. 

Creating  a  strong  and  solid  economy,  equal  rights  and  opportunities  for
everyone  without  exception,  the  rule  of  law,  high-quality  health  care  and
education, social protection — the Government is making daily effort for everyone
to experience real changes in these and other areas. 

We are changing the present for a better tomorrow. We are changing the
present for a better tomorrow.
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